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CARACTERÍSTICAS GENERALES

Se trata del suministro y montaje de 2 (dos) tanques nuevos metálicos (incluyendo sus drenajes, nuevas fundaciones y veredas) de  400 m3  (cuatrocientos metros cúbicos) de capacidad neta de trabajo cada uno —según lo definido por API STD 650 Ed. 12a, numeral 5.2.5—, con instrumentación, alarma independiente de protección por sobrellenado (alarma de alto alto nivel, LAHH).
Su succión será a través de una toma flotante.

El volumen de líquido por debajo del nivel mínimo de succión permitido por la toma flotante no integra los 400 m3 de volumen neto de cada tanque.
El suministro también incluye la realización de envallados, drenajes y otras obras anexas.
Se incluirá también el suministro de las cañerías de conexión a la instalación existente (de carga y descarga), de las válvulas esclusas que conectan a cada tanque con el sistema de cañerías de succión e impulsión, las válvulas del sistema de purgas y de drenajes.
Los nuevos tanques serán de acero, soldados, tendrán techos fusibles e inicialmente almacenarán combustible JET A1.
La ejecución de esta obra no interferirá con el normal funcionamiento de la Planta. 
Este suministro cumplirá la norma API STD 650 Ed. 12ª (incluyendo: los Anexos B, I, W, y otros que puedan ser aplicables, sus adendas y fe de erratas correspondientes) así como las normas, códigos y reglamentos referidas por ésta.
Si se detectaran indefiniciones o incongruencias en la presente Memoria Técnica por parte de los oferentes, los mismos las harán saber a ANCAP, Gerencia de Abastecimiento a los efectos de que se realicen, en caso de corresponder, modificaciones a la Memoria Técnica que se comunicarán a los adquirientes del pliego mediante circulares aclaratorias con antelación a la presentación de las ofertas.

Pasada esta instancia ANCAP se reserva el derecho de definir por si sola cualquier indefinición no prevista.
Especial atención se prestará a las condiciones de seguridad y de protección ambiental requeridas para todos los trabajos.
Se evaluará en el sitio las posibles interferencias a esta obra.
1. RECEPCIÓN
Se recepcionará cada uno de los tanques de forma individual. Los nuevos tanques deberán estar en condiciones de operación, debiendo ser aceptados por personal de Logística Planta Carrasco.
La garantía de fiel cumplimiento de contrato se liberará una vez concretada la recepción definitiva de la obra, la cual se realizará un año después de entregado y recibido el último tanque, habiéndose levantado todas las observaciones en tiempo y forma.
2. CONDICIONES DE LOS TRABAJOS
Los trabajos se desarrollarán teniendo en cuenta las precauciones de seguridad necesarias, por lo cual los trabajos de corte, amolado, calentamiento y soldadura deberán ser autorizados diariamente por Seguridad Industrial de ANCAP. Esto es un requisito indispensable antes de comenzar cualquiera de los trabajos. Los trabajos podrán ser detenidos por ANCAP cuando cambien las condiciones, debiéndose cumplir las instrucciones de seguridad antes de retomarlos.
El Contratista se hará cargo de dar las instrucciones de seguridad diarias a su personal previo al comienzo de las tareas cuando se emprenden actividades distintas o se ingresa personal nuevo a la tarea. Personal de ANCAP podrá intervenir en dicha actividad si se considera necesario.

Todos los trabajos para el acondicionamiento de la zona a efectos de obtener el certificado de condiciones de trabajo seguras correrán por cuenta del Contratista.

Estos podrán consistir en: tapado y destapado de cámaras, canaletas, etc., con arena; limpieza de la zona de trabajo (derrames de producto, etc.); desagotar trincheras; colocar tapas ciegas en caños que están conectados a los tanques existentes, o desmontar los tramos necesarios para luego colocar esas tapas a los efectos de poder realizar la obra. Al finalizar cada etapa de la obra se reconectarán los tramos desmontados a cada uno de los tanques nuevos.
Los materiales, equipos y herramientas necesarios para realizar estos trabajos serán proporcionados por la empresa contratista.

A los efectos de verificar el cumplimiento de las condiciones de seguridad en la que se deja el área al finalizar la jornada laboral se deberá cerrar el “Permiso de Trabajo” antes de que se retire el personal del Contratista. (Esto deberá gestionarse con la debida antelación ante quien ANCAP designe para tal tarea).
Prevención de incendios durante la obra
Durante la obra se seguirán las directivas de ANCAP y se aplicará la norma NFPA 51B Standard for Fire Prevention During Welding, Cutting and other Hot Work.
3. RESPONSABILIDAD AMBIENTAL
El Contratista será el único responsable frente a la Administración y frente a terceros por la reparación de daños ambientales o eventuales multas impuestas por autoridades ambientales a  ANCAP debido al no cumplimiento de normas ambientales. 

El Contratista deberá cumplir con todas las disposiciones dictadas por la DINAMA.
4. CONDICIONES DE DISEÑO
Se destacan los siguientes puntos a tener en cuenta:

Tanques 1078 y 1079.                                                                                                                  

Norma aplicable para el suministro: 
API STD 650  12ª Edición Incluyendo: 



- Anexo B - Recomendaciones para el diseño y construcción de la fundación civil para tanques de almacenamiento sobre la superficie. 


- Anexo I - Detección de fugas por debajo del tanque y protección del suelo.


- Anexo W - Recomendaciones comerciales y de documentación.
Dentro de lo aplicable para este suministro, las recomendaciones de la norma se deberán tomar como requerimientos salvo expresión contraria de ANCAP.

Para aquellos puntos de la norma en los que se requiera posición expresa del comprador y la misma pudiera no ser explicitada en esta especificación técnica, se considerará como criterios generales (en el siguiente orden de prelación en caso de ser contradictorios):

Primero: que las responsabilidades siempre serán asumidas por parte del suministrador del tanque.
Segundo: que se deben cumplir todos los requisitos y obligaciones recomendados en los mencionados puntos por parte del Contratista.
Tercero: que ANCAP podrá ejercer todos los derechos mencionados en esos puntos.

Cuarto: el criterio que por omisión propone la citada norma salvo opinión contraria expresa de ANCAP.
Capacidad neta de trabajo: 400 m3 en cada tanque, según lo definido por API  STD 650 numeral 5.2.5
Capacidad adicional hasta llegar al nivel de alarma alto – alto (LAHH): 35  m3 (15 min. de bombeo)
Capacidad adicional luego de pasar el nivel de alarma alto – alto (LAHH): 70 m3 (30 min. de bombeo)
Diámetro nominal: 7.64 m.

Altura (Envolvente): a definir por el proveedor (debe presentarse con la oferta)
Pendiente del piso: cónico con el centro en el punto más bajo y pendiente  mínima de 1:30 desde la envolvente hacia un sumidero central (Requisito JIG 2 Chapter 3).
Techo exterior: tipo frágil o fusible (frangible roof) cónico de acero, con el ala hacia el exterior del tanque según norma API STD 650 12a Ed., numeral 5.10.2.6

Sobre-espesor por corrosión: Envolvente 1ª virola: (incluye pasos de hombre) 3.2 mm.

Envolvente a partir de la 2ª.virola: 1.6 mm.




Piso (incluye accesorios, sumideros, etc.): 3.2 mm.

Techo:
1.6 mm.





Elementos internos (en contacto con el producto):



A menos de 1000 mm de altura: 3.2 mm por cada cara en contacto con el producto.


A más de 1000 mm de altura: 1.6 mm por cada cara en contacto con el producto.




Elementos externos (nozzles, tapas, tornillos etc.): 1.6 mm.





Cañerías de purga y drenajes: 3.2 mm

Caudal máximo de llenado: 140 m3/h

Caudal máximo de vaciado: 140 m3/h
Velocidad máxima del viento: 240 km/h

Temperatura de diseño: 8°C por sobre la temperatura media mínima ambiente de un día en Montevideo, según numeral 3.6 de API STD 650 (Considerar datos históricos Dirección Nacional de Meteorología, presentar registros en memoria de cálculo)

Presión de diseño: atmosférica
Fluido a almacenar: Combustible JET A 1.
Densidad mínima de diseño: 1000 kg/m3
Porcentaje de aromáticos 25%
Viscosidad cinemática de los productos a almacenar: 2.44 cSt. 
Flash point 38º C.

Envolvente: su dimensionamiento se realizará por cualquiera de los métodos previstos en API 650: método de “un pie” o método del “punto variable”
Succión de líquido del tanque: En cada tanque se instalará un “chupón” con flotador de acuerdo a las especificaciones JIG.
Todas las bridas deberán tener tratamiento térmico de normalizado, cumplir con ASME B16.5, y ser “Welding Neck Raised Face” (WNRF). Serán  clase 150 #, salvo que los requerimientos de diseño requieran el empleo de clases más exigentes. Los cuellos de las bridas que se conecten a la envolvente de los tanques serán cédula 80 o superior.
Las bridas ciegas también serán normalizadas y aplicará el mismo criterio para la elección de sus clases.

En todo sitio se evitará la formación de cualquier tipo de cavidad sin drenar en la cual se pudiera atrapar o empozar líquido fuera de los cometidos específicos del tanque.
Dilatación térmica:

Se debe considerar la dilatación térmica provocada por la diferencia de temperaturas de -5º C hasta 45º C (menos cinco hasta cuarenta y cinco grados Celsius) en el diseño de tornillos de anclaje, en caso de que sea necesaria su utilización.
5. DISEÑO Y CÓDIGOS

El proyecto, la construcción y el montaje deberán estar totalmente de acuerdo con la norma API STD 650 12ª  Edición, excepto en lo que el presente pliego contradiga expresamente.

Para el caso de los puntos 5.3.1 Fundación Civil y Sección 7 Montaje, se hace la siguiente excepción: la adecuada fundación civil será responsabilidad del proveedor del tanque (no del cliente).

Desde la oferta y hasta la culminación de la obra se deberá entregar a ANCAP la documentación requerida en cada etapa indicada en la presente Memoria Técnica y en el Anexo W de la norma API STD 650 12a Edición, incluyendo los planos definitivos conforme a obra (planos “as built”). Se entregarán al menos dos copias de toda la documentación en soporte físico y también digitalizado en soportes que sean aceptables para ANCAP.

En los casos en que la norma admita varias opciones, los oferentes deberán especificar en sus ofertas cuál han elegido; en caso contrario se entiende que la elección es a voluntad de esta Administración, pudiendo la Dirección de Obra exigir lo que entienda más conveniente.
Por tratarse de una tanques para combustible de avión  deberán cumplirse adicionalmente las normas JIG.
La aprobación de los planos por parte de la Dirección de Obra de ANCAP implica la conformidad con las bases conceptuales y los lineamientos generales pero no releva al Contratista de sus responsabilidades.
En el transcurso de la presente Memoria Técnica se mencionan las normas técnicas aplicables para los distintos ítems. Adicionalmente en el  Anexo B se listan las normas de aplicación para este suministro.

6. OBRA CIVIL
Ver plano 0646-41. Se exige la visita al lugar de las obras antes de presentar la oferta.
Los materiales a emplearse serán nuevos y de la mejor calidad, cumpliendo con las normas UNIT correspondientes, y deberán ser aprobados por la Dirección de Obra.
Donde se rompan construcciones o pavimentos existentes, los mismos se repararán de forma tal que cumplan con las condiciones de diseño anterior y sean del tipo de los existentes
Hormigones

Los hormigones se realizarán exclusivamente con cemento portland de marca ANCAP.

El cemento portland no se podrá almacenar por más de 30 días. Con suficiente antelación se avisará al Director de Obra de ANCAP cuando se vayan a recibir las bolsas a los efectos de estar presente y definir alguna sistemática de identificación y fechado de las mismas.

Para la construcción del hormigón armado se aplicará la norma DIN 1045 en temas que puedan no estar tratados en la norma UNIT 1050.
Los materiales a emplearse serán de la mejor calidad, cumpliendo con las normas UNIT correspondientes, y deberán ser aprobados por la Dirección de Obras. 

El Contratista tendrá en su staff un ingeniero civil que se hará cargo del proyecto de las distintas obras civiles, y en especial del diseño de las fundaciones de los nuevos tanques y del control de calidad de su construcción. El mismo tendrá título expedido por la Universidad de la República Oriental del Uruguay o alguna universidad privada con habilitación de título por parte del Ministerio de Educación y Cultura. En el momento de la oferta se entregará memoria descriptiva y anteproyecto con nivel de detalle que permita una evaluación completa de las obras. Una vez empezada la obra, el adjudicatario entregará las memorias de cálculo y los planos definitivos que serán firmados por el ingeniero civil citado anteriormente. Al final de las obras se entregarán los planos definitivos conforme a obra (planos “as built”). Los proyectos de las distintas obras civiles como ser de los anillos de hormigón para la fundación de los tanques, de los envallados y sus muros, de los drenajes, de las cámaras, etc., deberán ser aprobados por la dirección de obras de ANCAP.
El hormigón a utilizar en las cámaras de purga, el envallado y su pavimento se realizará con cemento portland con filler.

Se realizará en obra el ensayo de consistencia “Cono de Abrams” según la norma UNIT NM 67 o ISO 4109. 

Se aplicará la norma UNIT -ISO 679-2009 para realizar ensayos de resistencia (se deberán realizar las probetas e identificarlas en acuerdo con el Director de Obra). Estos ensayos se realizarán en el Instituto de Ensayo de Materiales de la Facultad de Ingeniería de la UDELAR por cuenta del Contratista. 
Se identificarán inequívocamente las probetas realizadas.

Los hormigones se realizarán sólo en el caso que las temperaturas ambientes previstas durante su realización y en las 48 horas siguientes estén entre 5° C y 35° C (cinco y treinta y cinco grados Celsius).
En lo que sea aplicable se utilizará la especificación ANCAP CIV ET 005 salvo lo que este pliego indique en contrario.

Agregados

Los agregados se enviarán a laboratorio y deberán dar resultados conformes a los requisitos antes de ser incluidos en el hormigón.

Se realizará la reducción de la muestra de los agregados según la norma UNIT NM 27.

A los agregados finos se les realizarán los siguientes ensayos:

Ensayo de tamizado, según UNIT 82.

Determinación de impurezas orgánicas, según UNIT-NM 49.

Determinación de la reactividad alcalina, según IRAM 1674.

Determinación de contenido de arcilla en terrones y materiales friables, según UNIT-NM 44:1998

UNIT-NM 46:2002 Agregados. Determinación del material fino que pasa por el tamiz de 75 μm por lavado.
UNIT-NM 43:2004 Cemento Portland. Determinación de la pasta de consistencia normal.
A los agregados gruesos se les realizarán los siguientes ensayos:

Ensayo de desgaste “Los Angeles” (ASTM C 131)

UNIT 1029:1999 Determinación del coeficiente de forma.

Las varillas de acero que se utilice para la estructura estarán pintadas con fondo antióxido adecuado.
Se realizarán probetas normalizadas para los hormigones.
Dique de contención:
Se construirá un dique de contención según se indica en el plano 0646-41. Esta construcción cumplirá con los requisitos de la Norma NFPA 30
El envallado será común para los dos tanques pero tendrá un muro intermedio cuya altura será la mitad de la del muro perimetral, este muro separará los dos tanques y confinará derrames menores dentro del dique.

Se construirá una escalera de acceso al mismo y escaleras también para pasar el muro intermedio.

Cada mitad del dique tendrá su  propia cámara corta fuego y drenajes independientes que impidan que el posible derrame pase a través de los drenajes de un compartimiento al otro.

Las cañerías que pasen a través del envallado tendrán un sello pasamuros  estanco de elastómero resistente a: el producto; las condiciones atmosféricas;  y  rayos solares.

Las cámaras de purga y los drenajes de los dos tanques deberán estar nivelados entre sí. Las cámaras de purga drenarán hacia las cámaras cortafuegos en el interior del correspondiente compartimiento del dique de contención.

Las cámaras cortafuego drenarán hacia la pileta API.

Las cámaras de purga tendrán tapas de planchuela de acero antideslizante similar a la utilizada en los tanques de combustible existentes.

Pavimento interior.

En el interior del envallado se realizará un piso de hormigón, que quedará debajo del nivel de vereda de los tanques, cumpliendo con los siguientes requisitos:

· Retirar la capa de tierra vegetal.

· Excavar y nivelar a una profundidad aproximada de 10 cm (diez centímetros).

· Realizar un contrapiso de hormigón armado de 200 kg/cm2 (doscientos kilogramos por centímetro cuadrado) de resistencia característica con malla electrosoldada tipo Allur C 30; de 5 cm. (cinco centímetros) de espesor.

Se dejarán juntas  como mínimo cada 5 m. (cinco metros) en ambas direcciones, y en la unión con las veredas del tanque, que serán rellenadas con asfalto y arena voladora en relación uno a uno.

Drenajes
La obra se realizará conforme al plano 0646-42; en el mismo se indica con colores los elementos nuevos a construir y los existentes a conservar.
Actualmente existe una línea enterrada de agua que atraviesa el predio; dicha línea deberá ser desviada y vuelta a enterrar por fuera del envallado de los nuevos tanques.
También existe un hidrante con su cañería de conexión al sistema de incendio que deberá ser anulada y retirada.

El predio en el cual se construirán los tanques está atravesado por una línea enterrada de drenaje que proviene de la Base Aérea Número 1, vecina al predio, y desagua en la canalización contigua al tejido que está contra los tanques 1071 al 1077. Su profundidad es de aproximadamente un metro. Los oferentes incluirán en su cotización el desvío de dicho drenaje de forma tal que no quede debajo de los nuevos tanques.
Toda la instalación de drenajes cumplirá con la especificación ANCAP “CIV ET 012 SISTEMAS DE DRENAJE” en lo concerniente a drenaje de aguas aceitosas.

La empresa contratista deberá verificar todos los niveles in situ, mediante su propia nivelación. Deberá realizar cateos en la zona de trazados para verificar que no existan interferencias y ubicar los puntos de conexión.  

Previamente al tapado de los mismos, y en presencia de personal de ANCAP  todo el sistema de drenajes deberá llenarse de agua y así comprobar su estanqueidad.
Todos los elementos de la instalación se suministrarán por parte del Contratista.

A todas las válvulas se le pondrán las extensiones necesarias para que sus volantes queden a una altura ergonómicamente adecuada para los operarios. 

Todas las válvulas de los drenajes tendrán sus cámaras correspondientes, todas las cámaras estarán cubiertas con planchuela antideslizante de similares características a las que tienen las cámaras de purga de los tanques existentes.
Los drenajes de los tanques se realizarán en caños enterrados de PVC, que partirán de cada cámara de purga y convergerán en sus respectivos pozos de registro dentro del envallado.

En cada compartimiento del envallado la última cámara (en sentido del flujo) será del tipo “cortafuego”.
Las cañerías de drenaje pasarán por debajo del dique de contención  hacia la calle y se le colocará del  lado de afuera del envallado una válvula esclusa “fire safe” (conforme a API SPEC 6FA) de vástago ascendente y volante fijo, en una cámara a construir. A partir de dicha válvula se realizará una conexión a la pileta separadora —donde desagotarán los drenajes de los diques de contención y de las cámaras de purga—.
El diámetro interior de los caños de PVC será como mínimo de 150 mm (ciento cincuenta milímetros) y el espesor de sus paredes de al menos 4 mm (cuatro milímetros); los mismos serán conformes a la norma UNIT 4435, y los aros de juntas serán conformes a la norma UNIT 788. Las citadas normas serán en sus versiones vigentes al momento de la obra; se requerirán productos certificados por UNIT. La aceptación de otras normas alternativas quedará a criterio de la Dirección de Obra de  ANCAP.
Las cámaras de purga, y los drenajes de los dos tanques a construir deberán estar nivelados entre sí.
Cámaras Cortafuego

Las cámaras se realizarán según lo indicado en el plano 0646-42. Sus lados tendrán como dimensiones interiores mínimas: 0.8 m x 0.8 m. Tendrán paredes de 12 cm de ancho mínimo, con malla electro soldada central del tipo C42. Las gargantas del fondo de las cámaras serán realizadas con mortero de arena y cemento portland in situ. Las paredes internas serán revocadas con arena y cemento portland y lustradas con cemento portland más hidrófugo, de manera de garantizar la estanqueidad total de las cámaras. 

En especial para el caso de las cámaras corta fuego se deberá cumplir lo siguiente:

La tapa del lado de la cañería de salida será ciega, fabricada en hormigón armado con las mismas condiciones de las paredes, y sellada con arena y cemento portland.

El tabique cortafuego deberá llegar 15 cm por debajo del zampeado del caño de salida. 

El fondo de las cámaras deberá estar 15 cm por debajo del zampeado más bajo de entrada.
La tapa del lado de la cañería de entrada será realizada de rejilla galvanizada capaz de resistir como mínimo 3 kN/m2.
El fondo de las cámaras deberá estar al menos 30 cm por debajo del lado inferior del tabique.
Fundación
Se realizará una fundación con un anillo de hormigón armado según Anexo B de la norma API STD 650 (previendo la detección de fugas según el Anexo I). El anillo de la fundación sobrepasará en al menos 15 cm (quince centímetros) el nivel natural del terreno existente.
El Contratista colocará una membrana debajo de cada nuevo tanque, que sea impermeable y  químicamente resistente a los hidrocarburos en general y particularmente al JET A-1. Esto se detalla en 10. DETECCIÓN DE PÉRDIDAS de la presente Memoria Técnica.
Los oferentes enviarán planos, memoria descriptiva y de predimensionado de la fundación. La misma incluirá los esquemas y las dimensiones principales así como las armaduras que surjan del dimensionado de acuerdo a la citada norma. El Contratista deberá presentar: la memoria de cálculo definitiva, y los planos correspondientes que cumplan con la norma ya citada debidamente firmados por el ingeniero civil responsable para su aprobación por parte de ANCAP. Dicha aprobación implica conformidad con las bases conceptuales y lineamientos generales, y no releva al Contratista de sus responsabilidades. Al final de la obra, el Contratista deberá presentar los planos conforme a obra (planos “as built”).
El fabricante enviará a ANCAP la memoria de cálculo que determina la necesidad o no de anclar los tanques y la memoria técnica justificando  el sistema a utilizar.
Pasados unos 10 días luego del colado del hormigón del anillo se procederá a compactar el terreno nuevo en capas de no más de 15 a 20 cm de espesor. Se compactará un suelo inorgánico hasta el 95% de la densidad máxima obtenida en un ensayo de Proctor.
Una vez terminado y aprobado el tanque se rellenará con alguna masilla elástica sellante y adhesiva de base poliuretánica la zona comprendida entre la fundación y la pestaña del piso que sobresale de la envolvente, a los efectos de impedir el ingreso de agua entre las planchas del fondo del tanque y la fundación de hormigón armado. La masilla deberá ser resistente a los productos a almacenar, a las condiciones ambientales y a los rayos ultravioletas. Se admitirá la colocación de un respaldo para la masilla debajo del fondo del tanque a los efectos de limitar la profundidad de la junta a los valores recomendados por el fabricante de la masilla.
Disposición del suelo extraído:
El suelo extraído tiene dos destinos posibles dependiendo de su grado de contaminación:
Si tiene un grado de contaminación aceptable según los criterios ambientales (esto lo evalúa la Gerencia de Medio Ambiente de ANCAP) será llevado a la Usina Número 5 de la IM cita en Felipe Cardozo. En caso contrario será llevado al predio que le indique ANCAP cercano a la Refinería La Teja por la Rambla Baltasar Brum para su tratamiento por parte de ANCAP.

El formulario de cotización prevé estas dos posibilidades, y a los efectos de la confección del cuadro comparativo de ofertas se dará mayor peso al transporte hacia la Usina 5, de acuerdo al estado actual del suelo.
Vereda Perimetral

Alrededor de la fundación del tanque se hará la vereda perimetral. El nivel superior de ella quedará  unos 5 cm por debajo del nivel de la cara superior del anillo de fundación. Éstas tendrán 80 cm de ancho horizontal, terminando con otro sector inclinado a 45º, empotrándose 15 cm en el terreno.

La  vereda se construirá con hormigón de 250 kg/cm2 de resistencia característica a la compresión a los 28 días en cilindros normalizados, de 6 cm de espesor armada con una malla central electro soldada de alambres de ø 3 mm cada 15 cm o equivalente. Previo a su construcción se retirará la capa de suelo orgánico (aproximadamente 30 cm) y se compactará en capas un suelo inorgánico hasta el 95% de la densidad máxima obtenida en un ensayo de Proctor.

Se dejarán juntas de contracción cada 5 m. Se harán 2 juntas de dilatación a 180°. También se dejarán juntas de 1 cm de espesor entre la vereda y la fundación. Todas las juntas se rellenarán de asfalto con arena voladora en proporción 1 a 1.
7. MATERIALES PARA LA FABRICACIÓN DE LOS TANQUES
Todos los materiales a utilizar en la obra serán nuevos y de primera calidad. 

Salvo que se aclare expresamente, el Contratista suministrará todos los materiales detallándose en la oferta la procedencia y firmas que los proporciona.

El suministrador de la plancha deberá ser una empresa aprobada previamente por la Dirección de Obra.

Las planchas a emplear serán de las clases ASTM consideradas por la norma API STD 650 12a  Edición.

El Contratista presentará los certificados de calidad de fabricación de las planchas que correspondan: propiedades mecánicas (incluyendo, de ser necesario, ensayos de Charpy a la temperatura de diseño) y composición química, esto es, los certificados de colada. Dichos certificados deberán estar refrendados por una empresa independiente certificadora internacional reconocida, dentro de las siguientes: ABS, LRS, BV, DNV-GL, u otra que sea aprobada por el Director de Obra de ANCAP.
Una vez conformadas en taller para montaje la tolerancia dimensional de las planchas será 
+2 ó -2 mm. en las diagonales.

Todos los nozzles serán fabricados con caño ASTM A106 grado B, de cédula 80 como mínimo si la norma API STD 650 12ª edición no indica una mayor, y teniendo en cuenta los márgenes de corrosión indicados en la presente Memoria Técnica. 

8. MONTAJE
Se realizará siguiendo las prescripciones de la Sección “7 Erection” del API STD 650 12ª Ed. así como lo que la Dirección de Obra indique expresamente.

A los efectos de preservar la integridad de la obra, se tomará en cuenta la incidencia del viento a las velocidades de diseño en el proceso de montaje.

Se cumplirán estrictamente las tolerancias mencionadas en el párrafo 7.5 de la mencionada norma.
Las soldaduras se harán en un todo de acuerdo a la norma API: las planchas de la envolvente serán soldadas a tope. Las del techo y piso irán solapadas entre sí y soldadas mediante filete terminando estas últimas en un aro perimetral, cuyas uniones radiales deberán soldarse a tope, de apoyo de la envolvente.

Durante la prueba hidráulica y mientras el tanque o cañerías tengan algún líquido en su interior no se permitirá la realización de soldaduras ni reparaciones en ellos.

Si se utilizan “perros” soldados (dispositivos alineadores de planchas) para el montaje de las virolas, al retirarlos se debe hacer por corte, no por desgarro o arranque, se amolará al ras y se realizará inspección por partículas magnetizables en la zona.

El Contratista cotizará la inspección radiográfica del tanque de acuerdo a la norma API STD 650. Si bien este ítem entrará como uno más dentro del comparativo de precios ANCAP se reserva el derecho de adjudicarlo o no.

Los ensayos no destructivos de obra, realizados de acuerdo con la API STD 650, deberán ser ejecutados con procedimientos preparados por personal certificado Nivel 3 en la técnica respectiva, y su ejecución y evaluación deben ser realizados por personal certificado Nivel 1 y 2, en acuerdo con la normativa ASNT o equivalente. Tanto los procedimientos de END a emplear como los certificados del personal que va a intervenir en la ejecución de dichos END deberán ser presentados al Director de Obra con suficiente antelación para su conocimiento y aprobación. Todo el personal de los ensayos no destructivos deberá poseer certificación refrendada por el Sistema Nacional de Certificación por Competencias SINACC.
La primera pasada de soldadura de la envolvente con el piso del tanque se realizará por la zona interior del mismo. Una vez terminada se avisará a ANCAP para que realice una inspección visual de la soldadura. Una vez aprobada por la Inspección Técnica de ANCAP, el Contratista procederá a aplicar pintura de cal sobre la soldadura y aplicar gas-oil por el exterior del tanque. Este ensayo también deberá ser aprobado por la Inspección Técnica de ANCAP.
Se deberán presentar reportes o registros de todos los ensayos realizados incluyendo sus resultados, las condiciones ambientales y parámetros de los mismos.
9. CALIFICACIÓN DE PROCEDIMIENTOS Y SOLDADORES

Se exigirá la presencia diaria de un Inspector de Soldadura Nivel 2 mientras se estén realizando soldaduras de construcción de los tanques y de las cañerías. La certificación del mismo deberá estar refrendada por el Sistema Nacional de Certificación por Competencias SINACC.

Además de lo referido en las especificaciones citadas en el capítulo “Diseños y Códigos” se tendrá en cuenta lo detallado a continuación:

Antes de empezar la obra se deberá presentar al Director de Obra los procedimientos de soldadura a emplear siguiendo los lineamientos de las planillas WPS del Código ASME Sección IX. Cada procedimiento deberá estar calificado por el Contratista a satisfacción de ANCAP y cumpliendo con el Código ASME Sección IX.

Los soldadores deberán estar calificados para los procedimientos de soldadura que se emplearán, según el Código ASME Sección IX. El Contratista deberá presentar al Director de Obra las planillas / certificados de calificación de los soldadores, las cuales deberán seguir los lineamientos de las planillas WPQ del Código ASME Sección IX.

ANCAP decidirá sobre la validez de los certificados de calificación presentados; en caso de no aceptarse, el Contratista deberá recalificar a los procedimientos de soldadura y/o a los soldadores, lo que corresponda.

En caso que el Contratista solicite que las calificaciones de procedimientos y de soldadores sean realizadas bajo la supervisión de ANCAP:
Ésta se reserva el derecho de realizarlas o no conforme a su conveniencia y a su disponibilidad de recursos.

Las condiciones serán las siguientes: 

Todos los materiales, probetas, electrodos, consumibles, equipamientos, etc., serán suministrados por el Contratista.

El traslado de los inspectores de ANCAP será por cuenta y cargo del Contratista. 

Las probetas para: tracción, plegado y Charpy (de aplicarse) serán maquinadas por el Contratista o el suministrador de las planchas.
Los ensayos de tracción serán realizados por cuenta del Contratista en la Facultad de Ingeniería de la UdelaR. Los ensayos de Charpy (de aplicarse) serán por cuenta del Contratista en lugar a acordar con ANCAP.
Los ensayos de plegado serán realizados por ANCAP. 

Las placas radiográficas serán realizadas por ANCAP. 

Por cada intento de calificación de procedimiento de soldadura se descontarán U$S 200 de la facturación del Contratista. 

Por cada intento de calificación de soldador se descontará U$S 100 de la facturación del Contratista. 

A cada soldador se le asignará un número específico y será su deber escribirlo con pintura en un  sitio adyacente a cada soldadura que ejecute para su futura identificación. Además el Contratista deberá preparar, a medida que avanza la obra, planos donde figurarán las soldaduras efectuadas con la identificación de los soldadores que intervinieron en cada una de las mismas. Estos planos deberán ser presentados al Director de Obra de ANCAP para el control de las soldaduras y del desempeño de los soldadores, a medida que avanza la obra. Los soldadores perderán su calificación en caso de comprobarse pérdida de pericia con resultado de aparición sistemática de defectos en sus soldaduras, o en caso de comprobada irresponsabilidad profesional.
10. DETECCIÓN DE PÉRDIDAS.
Se instalará un sistema de detección de pérdidas conforme a los requerimientos del Anexo I de la norma API STD 650 12ª Edición.
Este sistema deberá tener una vida útil mínima de 40 (cuarenta) años.
Se instalará debajo de los tanques una geomembrana flexible impermeable de PVC (u otro material de similares características) de alta resistencia química (particularmente resistente a Hidrocarburos), con pendiente en el mismo sentido que el fondo del tanque (hacia el centro), que asegure la estanqueidad del espacio comprendido entre: el fondo del tanque, el anillo de la fundación y la membrana. El espesor de la misma será como mínimo de 1 mm (un milímetro) según ASTM D 1593.
La parte más baja de la membrana quedará en el centro por debajo del sumidero central.
La membrana se unirá al anillo de la fundación de forma tal de no permitir fugas por ningún intersticio.

Se utilizará soldadura química con polímero de PVC (u otro material adecuado) para realizar las uniones de la misma, de acuerdo con las instrucciones de los fabricantes.

La estanqueidad de las uniones en la membrana se verificará al 100% (cien por ciento) por método de caja de vacío con sustancias burbujeantes diseñadas específicamente para tal fin.

En la parte más baja de la membrana se colocarán 4  (cuatro) tubos de drenaje por tanque, los que serán químicamente resistentes al JET A-1 y tendrán una pendiente del 1.5% hacia afuera. Cada uno de estos atravesará el anillo de la fundación y estará conectado en su extremo exterior a un tubo o caja de registro con tapa que asegure la estanqueidad impidiendo el ingreso de agua desde el exterior a los mismos.  

Se mantendrá la estanqueidad entre el tubo y la fundación no permitiéndose las fugas en las uniones entre fundaciones, tubos y membranas

La membrana estará apoyada sobre un lecho de arena, y sobre ella también habrá una primera capa de arena, de forma de evitar cualquier tipo de elemento con aristas cortantes o vértices que la puedan dañar.

De ser posible técnicamente se elegirán los tubos y las membranas del mismo material.

La parte de los caños que está debajo del fondo del tanque y por encima de la membrana tendrá una longitud mínima de 500 ± 50 mm (quinientos más menos cincuenta milímetros) será perforada y estará protegida de obstrucciones. Se utilizará para ello canto rodado (para evitar las aristas y vértices que puedan dañar la membrana), con doble lavado de 2 cm (dos centímetros) de granulometría envuelto en geotextil. En la zona de la membrana que está el canto rodado y las conexiones de los tubitos ésta será doble.
La membrana además de servir para detectar pérdidas cumplirá la función de preservar el suelo de contaminación y presentará propiedades físicas y químicas requeridas para mantenerse en servicio por un período mayor a 40 años.
11. PROTECCIÓN CATÓDICA
Se instalará un sistema de protección catódica para la zona externa del piso del tanque para una vida útil mínima de 20 años.

La misma se realizará utilizando un sistema de ánodos galvánicos de magnesio (High Potential Alloy) distribuidos a través de anillos o espirales segmentados por debajo del piso de los tanques en planos paralelos a los mismos y por encima de las membranas del sistema de detección de pérdidas.
Se presentará memoria de cálculo del dimensionamiento del sistema.

Las conexiones con cada tanque se realizarán antes de la pintura del mismo.

En el diseño se deben considerar entre otras, las siguientes condiciones: despegue catódico; presencia de hidrocarburos en el terreno; suelos húmedos; y alcalinidad en el medio a la polarización eléctrica del mismo.
Las espiras anódicas, se conectarán entre sí y con la estructura del tanque correspondiente mediante conductores de cobre aislados, empalmados al núcleo de cada espira mediante soldadura exotérmica; y vinculados exteriormente entre sí a través de borneras alojadas en cajas de interconexión y medición de potenciales (apta para uso a la intemperie); éstas se colocarán adosadas a la envolvente exterior del tanque o en sus inmediaciones, de forma que resulten fácilmente accesibles para inspección y control.

Las espiras anódicas se instalarán previamente al montaje del piso del tanque correspondiente, intercaladas en el lecho, pero rodeados completamente de mezcla despolarizante, a los efectos de reducir la resistencia de aterramiento de las espiras y prevenir el decaimiento en el tiempo de la eficiencia de drenaje de corriente por fenómenos de autoprotección anódica (desarrollo de películas de óxidos estables en la superficie de los ánodos).
El sistema se completa con la instalación de un conjunto de electrodos de referencia permanente, para el monitoreo y ajuste del sistema, distribuidos en la sub-base de los tanques, y cableados hasta las mencionadas cajas de interconexión y medición de potenciales.
Se utilizará la norma NACE RP 0193  o API 651 como referencia para el diseño del sistema y la definición de los criterios de protección catódica, en particular, el valor mínimo de polarización catódica requerido. 

Se considerará que la superficie a proteger es el 100%, porque las planchas del fondo por el lado exterior no se pintarán (ver ítem 19. PINTURA de la presente Memoria Técnica).
Se requerirá que el tanque se encuentre eléctricamente aislado de otras estructuras o sistemas vinculados.
Para el caso de los conduits y las cañerías de proceso se aislarán eléctricamente, con kits dieléctricos instalados entre bridas (para mantener la eficiencia de la protección catódica), pero se asegurará la continuidad para tensiones mayores con dispositivos de descarga de gas (aptos para intemperie y para Clase I División II).
12. PISO

El piso y sus accesorios se dimensionarán de acuerdo a la norma API STD 650 adicionando un sobre-espesor de corrosión de 3.2 mm; tendrá forma de cono descendente hacia el centro con pendiente mínima de 1:30.

Especial cuidado se tendrá en la preparación y compactación del suelo, de forma tal de asegurar el mejor contacto con el fondo del tanque. Se observará con atención el ajuste del contacto del fondo de la olla central de purga con el suelo evitando que la misma quede colgando o sometida a esfuerzos no considerados en el diseño.
13. ACCESORIOS Y OTROS
Serán acorde a la norma API STD 650; su ubicación en el tanque se definirá en obra.
Pasos de Hombre
· Pasos de hombre en las envolventes

Su ubicación se definirá en obra; serán dos  por tanque de 24” diametralmente opuestos, todos conformes a API STD 650 12ª Ed.
· Pasos de hombre del techo

Se colocarán  dos de 20" en cada tanque, según API STD 650, ubicados uno próximo a la escalera o pasarela de acceso y el otro diametralmente opuesto.            
Conexiones 
· Conexiones de Entradas y Salida de producto 

Se realizará una conexión de entrada de producto a los tanques de  4” —lo más cercana al piso posible y diseñada para evitar las salpicaduras durante el llenado— y otra de salida de producto de los tanques  de 6”, ambas tendrán con brida exterior tipo WNRF, clase 150#, cédula 80 o superior, con plancha de refuerzo según API STD 650.  A continuación de cada brida se colocará una válvula esclusa trim 8 según API STD 600 con empaquetadura de grafito flexible y juntas espirometálicas de acero inoxidable

Se realizará una instalación de cañerías que se conectará mediante un “tie in” a la cañerías existentes de entrada de producto a los tanques según se describe en 14. CONEXIONES A CAÑERÍA DE ENTRADA Y SALIDA DE PRODUCTO.. Será responsabilidad de los contratistas realizar la ingeniería de detalle de estas conexiones que deberá ser aprobada por la Dirección de Obras de ANCAP previo a su montaje.
La conexión de salida del producto se realizará mediante brazos de toma flotante; con indicadores de posición; cables de chequeo y todo lo especificado en las normas EI / JIG y se indica en el plano 0646-44. Las cañerías de salida se conectará mediante un “tie in” a las cañerías de salida de los tanque existentes.
· Conexión para toma de temperatura

Una conexión de diámetro 1 ½ " con brida tipo WNRF clase 150#,  cuello cédula 80 o superior. Deberá colocarse a la menor altura de succión de producto de modo de no perder la medición de temperatura cuando se esté con bajos niveles en los tanques. La vaina bridada de acero inoxidable tipo 316 L, con conexión hembra roscada diámetro ½” NPT para termómetro bimetálico de vaina, y el mencionado termómetro, son parte del suministro. La longitud “S” del termopozo será 18” (dieciocho pulgadas). Ver la especificación ANCAP INT ET 014 para el termopozo.
· Conexión para toma de presión

Una de 2" con brida simple, tipo WNRF clase 150# (manómetro y válvulas incluidos en el suministro; manómetro especificado más adelante en la presente Memoria Técnica).
· Purgas

El suministro de las purgas incluye sus válvulas, sus cámaras de descarga y sus drenajes conectados a la línea de drenajes más conveniente, según indica el plano 0646-42
Las cámaras de descarga de purga tendrán su borde superior 5 cm por encima del nivel de la vereda perimetral, tendrán sus respectivas tapas de planchuela antideslizante similar a la existente en los tanques que están actualmente operando en dicha planta (con las mismas especificaciones que la escalera y pasarelas), con marco de perfil de acero y espacio para las cañerías y codos. Estas tapas deben poder abrirse tanto para operar las válvulas de las purgas como para la limpieza de la cámara y sus elementos, tendrán algún sistema que impida que queden “en falso” o generen condiciones inseguras, mantendrán la estabilidad mientras estén cerradas, y resistirán la circulación de personas sobre ellas.

Las purgas serán realizadas en un todo acorde a la norma API STD 650 12ª Edición.
Se realizará una olla de purga en el centro del tanque; ésta será realizada y pintada en taller.
En cada tanque se instalará una cañería de  purga de 3” (tres pulgadas) de diámetro que nacerá en la olla del mismo y se dirigirá hacia la envolvente del tanque, terminando en un nozzle exterior cédula 80 ó superior, bridado.

Se instalará en dichas cañerías, en las cercanías de las válvulas del sistema de purga, un sistema de toma de muestra (una “T” con dos válvulas esféricas de iguales características de las que se indican abajo).
Las salidas de las purgas tendrán  un doble juego  de válvulas de cierre, con una válvula de tipo esclusa (la más cercana al tanque) “fire safe” (conforme a API SPEC 6FA) de vástago ascendente y volante fijo, en una cámara a construir y otra de tipo esféricas, de acuerdo a la clase AA2A de la Especificación ANCAP MET ET 023 con bola de acero al carbono niquelada electrolíticamente y asiento de teflón. Las mismas serán bridadas (WNRF), y resistentes al fuego (fire safe) conforme a la norma API STD 607.
La salida de purga estará conectada al sistema colector de purgas existente a través de una cañería.

La cámara de purga estará conectada al sistema de drenajes existente dentro del envallado.

· Conexión para venteo

El Contratista diseñará, suministrará y montará en cada tanque un sistema de venteo de “cuello de cisne” con  un bloque “arresta llamas”. El bloque “arresta llamas” contará en su interior con un cajón desmontable de fácil extracción sin necesidad de retirar la instalación del mismo. Para ello tendrá una tapa lateral por la cual se realizará la tarea.

Sus conexiones serán bridadas WNRF en acero al carbono. En el diseño se tendrá en cuenta que los caudales de entrada y salida de producto en cada tanque serán aproximadamente de 140 m3/hora.

La abertura externa  tendrá una malla de  5 mm x 5 mm (como máximo) de acero inoxidable en los extremos sujetadas con tornillos.
Estos dispositivos se instalarán en la parte más alta del centro del techo de cada tanque.

Se considerarán todos los elementos integrantes del sistema de venteo a los efectos de su dimensionamiento.

Las bridas serán exteriores tipo WNRF clase 150 # o superior si fuera necesario y con planchas de refuerzo según norma API STD 650. 

El Contratista presentará la memoria de cálculo de la ventilación del tanque para su aprobación por parte de la Dirección de Obra al menos un mes antes de la fecha prevista de montaje de la misma.

· Otras conexiones
Se realizarán sobre el tanque las conexiones para las tomas a tierra, para las canalizaciones de los instrumentos, y para asegurar la continuidad eléctrica entre estos, la escalera, pasarelas, plataformas, instrumentos, etc.
· Boca "Saca muestras"
Una boca de diámetro 6" para la extracción de muestras en el techo con tapa de bronce y palanca para abrir con el pie. La tapa será contrapesada.
· Conexiones para niveles y alarma
En cada tanque se instalarán nozzles para la instalación del nivel por radar (diámetro 6”), del nivel manual (diámetro 6”, con tapa de bronce contrapesada  y palanca para abrir con el pie), y de la alarma de alto alto nivel (diámetro 2”), de acuerdo con lo indicado en 22. INSTRUMENTACIÓN de la presente Memoria Técnica.
14. CONEXIONES A CAÑERÍA DE ENTRADA Y SALIDA DE PRODUCTO.

Las conexiones de entrada de producto a los nuevos tanques se anudarán en la instalación existente. 

La conexión de la entrada del producto a los dos tanques se anudará en una brida ciega de 3” (tres pulgadas) que está en el by-pass del medidor volumétrico.
Esta conexión tendrá una válvula esclusa que permita 

La conexión de salida de producto de los tanques se anudará en una brida ciega de 4” contigua a la salida del tanque 1076.
15. PROTECCIÓN CONTRA INCENDIO

El sistema de protección contra incendio cumplirá con todos los requisitos de NFPA 30 y NFPA 11.
Todos los equipos serán cerficados UL/FM.

Espuma

Se instalará un nuevo sistema de  suministro de espuma incluyendo un “tanque bladder” de 500 lt (quinientos litros) para espuma AFFF. Dicho tanque se ubicará en una zona cercana a la de las instalaciones actuales.
El sistema suministrará espuma AFFF al 3% que protegerá a ambos tanques y tendrá una conexión en “T” cuya ubicación se definirá en obra, y tendrá una brida ciega en su extremo para poder conectar en un futuro otras instalaciones de incendio en él.
Los tanques tendrán cajas de espuma con un sistema de proporcionamiento conectado al tanque bladder antedicho. Se asegurará un caudal  mínimo de “agua con concentrado de espuma” de 210 lt/min. (doscientos diez litros por minuto) durante 30’ (treinta minutos).

Se realizará la instalación de las conexiones de las cañerías de espuma.
Manifold y Cañerías:

Se sustituirá o adaptará el manifold existente para poder conectar en él las cañerías de espuma hacia los tanques.

Será responsabilidad del Contratista la realización de todas las instalaciones necesarias para que el sistema de incendio quede operativo.

Refrigeración de Tanques:
Los tanques contarán con sendos anillos de refrigeración que suministrarán un caudal de 870 lt/min (ochocientos setenta litros por minuto) que se conectarán a la red de agua de incendio existente.
Las envolventes de los tanques tendrán una distancia mínima de 8 m (ocho metros) con los tanques existentes, ver plano 0646-43
Será responsabilidad del Contratista la realización de todas las instalaciones necesarias para que el sistema de incendio quede operativo
16. ESCALERAS Y PASARELAS
Pasarelas:

Se instalará una pasarela entre ambos tanques que permita acceder a sus techos. La misma será fabricada con rejilla galvanizada, tipo 30mm x 30mm x 3mm o similar que apruebe la Dirección de Obra de ANCAP. Deberán soportar el peso de operarios y herramientas.
Las barandas estarán a ambos lados de la pasarela y tendrán 1400 mm de altura mínima, realizadas con perfiles de 2 1/2" x 2 1/2" x 1/4". Abajo llevará un guarda pie de 4” x 1/4” a una altura de 2 cm sobre la cara superior del techo. Llevará como mínimo dos vigas horizontales intermedias al 1/3 y 2/3 de la altura de 2 1/2" x 2 1/2" x 1/4". Los parantes no podrán estar separados más de 1300 mm entre sí. Se podrá sustituir el perfil de los pasamanos por caño de 1 1/4" Sch 40.

El ancho mínimo de las pasarelas será de 610 mm (24”).

Las uniones entre las pasarelas y los tanques permitirán el movimiento relativo entre los tanques
Escalera exterior
Se presentarán los planos de ingeniería de detalle de las escaleras a instalar.

Cumplirán con las normas OSHA 29 CFR 1910 (referida por API STD 650), y Normas Nacionales de Seguridad aplicables (Decreto 89/995), incluyendo la instalación de 2 (dos) descansos intermedios en la misma (1200 mm de longitud cada uno). 
Las estructuras de soporte tanto de la escalera como de los descansos, además de asegurar la resistencia mecánica requerida por las normas, deberán ser prácticamente rígidas y no moverse ante la acción de los vientos. 
El suministro considera la colocación de barandas reglamentarias en la escalera.
Se preferirá una escalera con soportación independiente a la de los tanques que llegue a la pasarela entre los dos tanques y permita el acceso a los techos de los mismos.
Se cotizará como opcional la colocación  una escalera exterior en espiral adosada al tanque. 
Cualquiera de las escaleras anteriores estarán, lo más alejada posible de cualquiera de las cámaras de purga.

A la envolvente se le soldarán refuerzos o perfiles de hierro debidamente dimensionados, en dirección vertical sobre los cuales se soldarán los soportes y ménsulas que soportarán la escalera.

Tanto la escalera, como los descansos, serán adosadas al tanque a través de ménsulas que se soldarán sobre la envolvente.

Los escalones no se podrán soldar directamente a la envolvente del tanque, sino a la estructura de la escalera. Los escalones serán fabricados con rejilla galvanizada tipo 30 mm x 30 mm x 3 mm o similar que apruebe la dirección de Obra de ANCAP.
Lo anterior se solicita para permitir la realización de trabajos de reparación y mantenimiento sobre la escalera sin afectar la envolvente del tanque.

Se minimizarán los esfuerzos radiales sobre la envolvente.

El oferente podrá cotizar alternativas que no serán consideradas en la comparación de precios, pero podrán ser tomadas en cuenta por ANCAP al momento de la ejecución de la obra, si las estimara convenientes.
17. TECHO EXTERIOR
El techo será fijo del tipo fracturable o fusible (frangible roof) cumpliendo API STD 650 Ed 12ª numeral 5.10.2.6; se considerará un sobre-espesor de corrosión de 1.6mm.

Se procederá a verificar las cargas por viento tomando una velocidad característica de viento de 240 Km/h. en lugar de la de 158 km/h de la norma UNIT 50-84 para la faja costera. 
Se utilizarán las especificaciones ANCAP “CIV ET 001” y “MET ET 045”.
Baranda del techo

El tanque deberá estar provisto de una baranda perimetral en el techo de 1400 mm de altura, realizada con perfiles de 2 1/2" x 2 1/2" x 1/4". Abajo llevará un guardapiés de 4” x 1/4” a una altura de 2 cm sobre la cara superior del techo. Llevará como mínimo dos vigas horizontales intermedias al 1/3 y 2/3 de la altura de 2 1/2" x 2 1/2" x 1/4". Los parantes no podrán estar separados más de 1300 mm entre sí. Se podrá sustituir el perfil del pasamano por caño de 1 1/4" Sch 40.

Será continua salvo donde requiera estar abierta para conectarse con otras pasarelas o escaleras.

Plataforma

La misma se realizará de forma de evitar que se pise directamente el techo al circular por él.

Estará ubicada en el techo de cada tanque de forma de poder acceder al venteo central, a todas las bocas, válvulas, conexiones, instrumentos o cualquier otro dispositivo que esté instalado en los techos, de modo de permitir realizar tareas de mantenimiento en forma segura. Así mismo permitirán acceder a las pasarelas de acceso a los demás tanques. Deberá ser fabricada en acero con módulos hechos con rejilla galvanizada, de forma de presentar una superficie antideslizante.
Las plataformas tendrán barandas de 1400 mm (mil cuatrocientos milímetros) de altura con cubre rodillas en sus puntos medios y guardapiés.
La plataforma deberá tener baranda en ambos lados.
Plataforma para la boca saca muestras 

Se unirá con pasarela a la plataforma principal ubicada en el techo. La boca será totalmente rodeada por una plataforma de al menos 60 cm de ancho con baranda de modo que el operador se pueda ubicar de espaldas al viento cualquiera sea la dirección de éste.
Puesta a tierra 
Al tratarse de tanques aislados del suelo por membrana, se requiere la instalación de Jabalinas.

Se cumplirán los requisitos de la norma NFPA 780 del año 2011 o posterior.

Por cada tanque se instalarán al menos 2 (dos) puestas a tierra cincadas diametralmente opuestas con jabalinas de 3 m (tres metros) de largo, las cuales se conectarán al tanque por medio de un conductor de cobre de 50 mm2 (cincuenta milímetros cuadrados). Las mencionadas jabalinas serán compatibles con el sistema de protección catódica diseñado para el tanque. Las jabalinas estarán puestas en relleno (backfill) despolarizante (aprox. 20 kg por jabalina) y se hidratarán con aproximadamente 40 lt de agua inmediatamente después de su instalación.
Cada tanque tendrá al menos el doble de orejas que de jabalinas de puesta a tierra uniformemente distribuidas; éstas estarán soldadas a la envolvente lo más bajo posible (tomar en cuenta posibles asentamientos, etc.).

Los cables deberán pasar debajo de la vereda perimetral del tanque y la conexión a las jabalinas deberá quedar en cámaras de inspección fabricadas en hormigón armado.

Los cables formarán ángulos mayores a 90º (noventa grados) para evitar efectos inductivos.

Las conexiones a tierra de los 2 (dos) tanques estarán interconectadas entre sí por cable de cobre de 95 mm2 (noventa y cinco milímetros cuadrados) de sección.

Los oferentes podrán medir la resistividad del suelo y proponer un sistema de puesta a tierra calculado para obtener una resistencia menor de 5 (cinco) Ohms por cada jabalina de puesta a tierra.

Se deberá asegurar la conductibilidad eléctrica entre el tanque, las escaleras, pasarelas, barandas, válvulas, venteos y demás dispositivos anclados en los tanques.

La malla de los instrumentos se aterrará a los tanques.
Para el caso de los conduits y las cañerías de proceso se aislarán eléctricamente, con kits dieléctricos instalados entre bridas (para mantener la eficiencia de la protección catódica), pero se asegurará la continuidad para tensiones mayores con dispositivos de descarga de gas (aptos para Clase I División II) que puentearán las bridas y asegurarán la continuidad eléctrica para diferencias de potencial mayores que las generadas por la protección catódica.
Se aterrarán también las cañerías y conduits que estén aislados del  tanque con jabalinas copperweld de 3 m de longitud conectadas a los mismos con conductores de cobre de 50 mm2.
18. ASENTAMIENTO INICIAL, PRUEBA HIDRÁULICA Y LLENADO INICIAL
Se realizará prueba hidráulica conforme a los requerimientos de la norma API STD 650. Se respetarán las velocidades de llenado propuestas por ésta.

El Contratista será responsable de controlar el asentamiento de los tanques durante la construcción, el llenado inicial, el período de prueba hidráulica final y la consolidación del terreno para garantizar que las formas de los tanques serán mantenidas dentro de las tolerancias.
Se deberá considerar en el cálculo de las cañerías y conexiones los desplazamientos debidos a los asentamientos de los tanques a 5, 10, 15 y 20 años. Se tomarán las precauciones de diseño necesarias para mantener los esfuerzos de toda la instalación que pudiera ser afectada, dentro de los rangos admisibles, según normas API y ASME B31.3.
19. PINTURA 

El esquema a aplicar cumplirá la norma ISO 12944 para ambientes “C 5 – M” de durabilidad Alta “H”; se presentarán los esquemas propuestos por los fabricantes de las pinturas para cumplir con estos requisitos.

La pintura tendrá una garantía mancomunada entre el fabricante y el Contratista (aplicador) mínima de 10 años.

Se evitarán elementos nocivos (plomo, cromatos, minio) en los ingredientes de las pinturas; en lo posible se minimizará el contenido de VOC de las pinturas. 

En la pintura interior del tanque no se aceptará la presencia de zinc.

Los fabricantes de pinturas serán de marcas reconocidas.

Si la cotización es con pinturas nacionales se deberá presentar con marcas: INCA, ELBEX, LUSOL o similar en calidad. Y si se cotiza con pinturas extranjeras podrán ser marca, Renner, Hempel, PPG, Sherwin Williams, Belzona, Chesterton u otra de similar en calidad.

Todas las pinturas que se presenten al igual que los solventes a utilizar deberán estar declaradas en la oferta, donde además se adjuntará la ficha técnica referente a su calidad y exigencias para su aplicación, dada por el propio fabricante.

Se deberá considerar los efectos que puede tener la interacción entre el producto a almacenar y la pintura de forma tal de que mantengan inalteradas sus propiedades químicas y físicas. 

A los efectos de pintar el tanque e inspeccionar los trabajos, el Contratista montará un andamio que envuelva todo el tanque. El Contratista colocará lonas cubriendo las zonas en que va a trabajar, de modo de evitar daños a ANCAP o a terceros durante las etapas de arenado o granallado y de pintado del fondo.
Se taparán todas las cámaras, bocas de desagüe y cañerías abiertas, existentes en la zona donde se esté arenando, siendo por cuenta del Contratista la limpieza total de las mismas.
Se procederá a cubrir o proteger todos aquellos elementos que indique el Director de Obra (válvulas, instrumentos y demás), durante los trabajos. 

El retiro de la arena en todos los casos, será de cargo del Contratista.
En caso de optarse por arenado para la preparación de superficies, será húmedo con hidro lavado posterior.

El Contratista suministrará la arena para realizar los trabajos que tendrá que ser pura, de buena calidad, sin contaminantes. ANCAP podrá realizar los ensayos correspondientes que garantizarán la  buena calidad de las arenas. 

Si los fabricantes de pintura requieren preparaciones de superficie de mayor grado que las especificadas en la presente Memoria Técnica, éstas deberán cumplirse.
Siempre se evaluarán las condiciones atmosféricas para que la aplicación y secado de las mismas sea conforme a los requisitos del fabricante.
El Contratista enviará a ANCAP las especificaciones técnicas dadas por los fabricantes del esquema de pinturas a utilizar.

Las pinturas exteriores serán apropiadas para aplicar sobre superficies húmedas.

Todas las pinturas deberán ser presentadas en obra en sus envases originales herméticamente cerrados.
ANCAP se reserva el derecho de analizar los productos y rechazarlos si los considera de mala calidad.
ANCAP inspeccionará luego de cada etapa no pudiéndose proseguir con el proceso de pintado hasta que se sea autorizado por ANCAP.

Si es necesario según el esquema presentado se pedirá un imprimador anti burbujas entre capas.

Se pueden cotizar además del esquema básico solicitado otros esquemas (por ejemplo la inclusión de siloxanos y polisiloxanos en  lugar de epoxy y poliuretano) con igual o mejor desempeño que los solicitados (los oferentes presentarán evidencias de dichas ventajas). La aceptación de los mismos quedará a criterio de ANCAP. 

Se respetarán los tiempos indicados por los fabricantes entre cada mano de pintura. Se considerarán siempre las condiciones atmosféricas para su evaluación.

Todos los trabajos de preparación de superficie y pintado deberán contar con el visto bueno de ANCAP, por lo que se deberá coordinar con el Director de Obra la realización de los mismos (esto contempla tanto lo que se realice en taller, como lo que se realice en sitio). Particular atención se prestará a la coordinación con ANCAP de las actividades de arenado y granallado, de forma tal que ésta pueda disponer de personal para realizar el control de obra antes de empezar a pintar, y antes de que el ambiente empiece a afectar dicha preparación.
Pintura Exterior (salvo fondo) de los  tanques y cañerías de acero al carbono
Previamente al pintado propiamente dicho deben realizarse las conexiones eléctricas que se realizan sobre la envolvente y techo del tanque (conexiones a Tierra,  conexiones de continuidad eléctrica, aterramiento de instrumentos, displays etc.).
La preparación superficial se realizará mediante arenado húmedo grado SA 2 ½  según norma Sueca SIS 055900; luego se hidrolavará.

Se cumplirá siempre con los requisitos adicionales de limpieza y preparación de la superficie recomendados por el fabricante.

Los oferentes podrán cotizar cualquiera de los dos esquemas solicitados a continuación:

Esquema 1:

Fondo: Imprimación Epoxy  Mastic  (High Build) de dos componentes, curada con  Aducto de Poliamida para ambientes extremadamente corrosivos (pigmentados con óxido de hierro, fosfato de zinc o similar de probado efecto anticorrosivo), tolerante a las superficies húmedas. Con un espesor mínimo de película seca de 100 (cien) micras. 

Intermedia: Epoxy Aducto de Poliamida,  de dos componentes de altos sólidos. Dos manos de 100 micras cada una, con un espesor mínimo total de 200 (doscientas) micras de película seca.
Terminación: Poliuretánica con Fosfato de Zinc en película seca, resistente a los rayos UV. Dos manos de 50 (cincuenta) micras cada una de película seca. 

Esquema 2:

Fondo anticorrosivo del tipo epoxi-poliamida tolerante a superficies húmedas (preparadas mediante arenado húmedo o waterjetting) y a un grado de reoxidación (flash rust) M medio, pigmentado con pigmento anticorrosivo de óxido de hierro micáceo, con curado desde -5ºC; espesor total 100 micras de película seca.

Intermedia: Mastic del tipo epoxi poliamida de altos sólidos, con curado desde -5ºC; espesor total 120 micras de película seca.
Terminación: Poliuretano del tipo acrílico-isocianato alifático de altos sólidos, pigmentado con fosfato de zinc como pigmento anticorrosivo, con curado desde -5ºC,  espesor total 100 micras de película seca.

Los colores de las estructuras y cañerías cumplirán las Especificaciones ANCAP correspondientes.
La numeración del tanque se hará en tamaño similar a la de los tanques existentes, utilizando la letra Helvética Black 120% Exp. descripta en el manual de identificación corporativa de ANCAP y tendrá una altura de 2 m (dos metros).

El Contratista deberá pintar además todas las leyendas y logotipos similares a las existentes en los tanques de esa Planta. Incluyendo: el logotipo de ANCAP y los números correspondientes a cada  tanque —que se definirán en obra, pero en principio serían 1078 y 1079 (estos números podrían cambiarse por otros, eventualmente de cuatro cifras)— la capacidad de los tanques (400 m3); la identificación del producto (JET A-1) y la identificación de seguridad del mismo.

Esas figuras serán de tamaño y características similares a las de los tanques existentes en la planta.
Para la ejecución del logotipo se utilizará pintura azul y amarilla, colores ANCAP PANTONE 282 y 123 respectivamente según la misma especificación de la pintura blanca. El logotipo de los tanques debe mantener una relación largo/altura de 348/70 de acuerdo al logotipo institucional de ANCAP; la altura del mismo será de 1,5 m y el largo de 7,46 m.
La distancia del logotipo al piso, y la ubicación de los distintos logotipos, leyendas y señalizaciones,  se definirá en obra.
A los tanques se les pintará su identificación (Código alfanumérico de 4 dígitos y una letra) en dimensiones y ubicación similares a las que presentan los tanques actuales.

Pintura Exterior del Fondo

La cara externa del fondo, que irá apoyada sobre el suelo preparado, no se pintará.
Pintura Interior

Se pintará todo el interior del tanque (piso, envolvente, techo y demás elementos que estén en el interior).
Se granallará o arenará húmedo hasta grado SA 2 ½ de la norma Sueca SIS 055900; se limpiará y se cumplirá con cualquier requisito adicional de limpieza y preparación de superficie requeridos por el fabricante de la pintura. 

Si se arenara en húmedo, la pintura a aplicar será tolerante a superficies húmedas.

Se darán al menos 3 manos de pintura epoxy fenólica de dos componentes curada con poliaminas de 100 (cien) micras cada una de espesor de película seca.

Si se utilizaran elementos estructurales (perfiles de acero) para sostener el techo, éste y los elementos irán totalmente pintados con el mismo tratamiento.

Pintura de Escalera, Plataformas y Pasarelas

Utilizarán el mismo esquema de preparación de superficie y pintura que la zona externa de envolvente y techo de los tanques pero con distinto color (negro similar al del resto de las existentes en la planta).
Deberán pintarse en taller (salvo las partes que serán afectadas por soldaduras o algún tipo de trabajo o manipuleo para su montaje). Para ello se coordinará con el Director de Obra ya que éste deberá inspeccionar a su criterio la preparación superficial del acero antes de pintar y el control de las distintas etapas.
Placa de Datos.

Se colocará en la envolvente del tanque una Placa característica conforme a los requisitos de la norma API STD 650.
20. CALIBRACIÓN DE LOS TANQUES
El Contratista tendrá también a su cargo la calibración de los nuevos tanques, la que se hará a través de la norma ISO 7507, o la norma API MPMS (Manual of Petroleum Measurement Standards) Chapter 2-Tank Calibration – Section 2B-Calibration of Upright Cylindrical Tanks Using the Optical Reference Line Method.

NOTA: Las tabla de calibración deberá ser entregada con el esquema o diagrama del tanque donde se especifique claramente los diferentes puntos de referencia utilizados para realizar la calibración (boca de sonda, detalle de anillos, altura de referencia, etc.). Se deberá indicar además altura máxima operativa de llenado.

Las tablas deberán ser entregadas a ANCAP en papel y en formato electrónico a través de una planilla compatible con Microsoft Excel.
21. ILUMINACIÓN

El Contratista suministrará e instalará un sistema de iluminación que atenderá fundamentalmente las zonas de maniobra, o sea manifolds de entrada y salida de producto, escaleras y sus accesos, boca de medición, y zona de saca muestras.

Se usarán lámparas de mercurio tipo alta presión. Se podrán presentar otras alternativas de lámparas de LED o de bajo consumo cuya aceptación quedará a criterio de ANCAP. El sistema será apto para Clase I División II Grupo D, en el techo serán Clase I División I Grupo D. El nivel de iluminación requerido es 20 lux.
En la actualidad existe una columna de iluminación —en la zona del predio en la cual se erigirán los nuevos tanques—  que de ser necesario será movida a los efectos de permitir la realización de la obra. A tales efectos se suministrará cableado, llaves y luminarias y lámparas nuevas que cumplan con Clase I División II Grupo D.
22. INSTRUMENTACIÓN
Toda la instrumentación instalada de cada tanque forma parte de este suministro.

A efectos de definir los niveles de protección por sobre llenado, se informa que: la carga de los tanques se realizará desde camiones, utilizando el parque de bombas actualmente instalado.

Está prevista la instalación de nuevas bombas para la carga de los tanques de 70 m3/h (setenta metros cúbicos por hora) de caudal. Pudiendo funcionar hasta dos en paralelo, en la carga de los mismos.
También está previsto realizar el trasiego de producto entre tanques.
Todas las tapas que deban ser abiertas en el techo como parte de la operación habitual del tanque (sacamuestras y medición con sonda, por ejemplo) se mantendrán herméticamente cerradas por un sistema de contrapeso, manteniéndose abierta solamente mientras el operario la mantenga presionada con su pie.

Nozzles y caños guía 
Se instalarán todos los nozzles necesarios para la instrumentación del tanque.
Los caños se colocarán en forma vertical, comprobándose la verticalidad con plomada o con auxilio de instrumentos ópticos. La desviación total admisible con respecto a la vertical tomada sobre una generatriz del caño será de 3 mm. Se deberá prever la dilatación de los caños en la soportación.

Las bridas correspondientes a las bocas de medición serán ANSI WNRF clase 150# y de un diámetro de 6"; si el instrumento requiriera otro tipo de brida será consultado con ANCAP.

El Contratista colocará mediante igual procedimiento pero con diámetro de 6” una boca de medición manual.
Por cada tanque se instalará lo que se detalla a continuación:

· Medidores de Nivel, presión, y temperatura para Tanques 
Se instalarán de forma tal que cumplan con la norma API STD 2350 Overfill Protection for Storage Tanks in Petroleum Facilities, para instalaciones de Categoría 3 (tres) (Category 3 Facility)
A1- Medidor de nivel por radar; serán niveles independientes entre sí, de forma de continuar operando el resto en caso de falla de uno de ellos.
Cantidad de sistemas: 2 (dos), uno por tanque
-Tipo: antena aplicada en tubo de aquietamiento 6”

-Precisión en nivel: +/- 1 mm o mejor.

-Técnica de modulación: FMCW onda continua modulada en frecuencia.

-Frecuencia: entre 6 y 12 GHz.

-Protección contra descargas atmosféricas.

-Rango de medida: 0,5 a 25 m.

-Comunicación remota: protocolo MODBUS RTU con conversora de protocolo tipo MCG 3221, sobre medio físico de dos hilos con aislación galvánica y comunicación half duplex con velocidad mínima de 9600 baudios.
-Certificación: CUSTODY TRANSFER

-Alimentación: 220 V, 50 Hz.

-Brida en nozzle: 6” WNRF clase 150#.

-Display indicador de pie de tanque: tipo LCD a prueba de intemperie.

-Debe adquirir los datos de nivel y temperatura y enviar datos a sendos displays que se ubicarán   en el pie de tanque y en zona de oficina. Para el sensado de la temperatura del tanque por medio del radar se debe suministrar e instalar un sensor de temperatura monopunto, tipo PT100 con vaina de acero inoxidable tipo AISI 316 para 24” de longitud, con brida de diámetro 1” WNRF clase 150# y media cupla roscada de ¾“ NPT, ubicado en un nozzle con brida de 1” en la envolvente del tanque a 1 metro de altura del fondo del mismo.
A2- Medición manual de nivel, en nozzle de 6” WNRF clase 150#, con tapa de bronce y palanca para abrir con el pie.
A3- Medición de la Temperatura

-Tipo: bimetálico 

-Precisión: +/- 0,5 °C
-Temperatura de operación: 20 °C

-Rango de temperaturas: -10 °C a +60 °C 

-Material de la vaina: acero inoxidable tipo 316
-Longitud de la vaina: no inferior a 400 mm

-Conexión roscada ½” NPT

A4- Medición de presión: manómetro, de las siguientes características:

Será apto para trabajar a la intemperie sometido a gases de petróleo, será sellado con un líquido intermediario para evitar la entrada en el instrumento de fluidos corrosivos. La caja, el anillo roscado, el piñón, el buje y todas las transmisiones de movimiento serán de acero inoxidable tipo  AISI 316. Dial blanco de no menos de 4,5” de diámetro con graduaciones en kg/cm2, aguja indicadora con ajuste micrométrico con posibilidad de ajuste de rango y linealidad.

Conexión inferior mediante rosca macho de ¼” ANSI STD B2.1.

El rango del manómetro será de 0-1 kg/cm2.
Precisión ≤ 5%.

El manómetro se roscará a una brida ciega apropiadamente acondicionada, que se instalará en un nozzle bridado de 2” WNRF clase 150#.
Este manómetro estará en la zona inferior del tanque y se utilizará principalmente como medidor de nivel.
· Alarmas de Alto Alto Nivel en Tanques

Cantidad: un switch de alto alto nivel por tanque, que se conectará en un panel de alarmas nuevo para los dos tanques contiguo al panel de alarmas existente. En el panel de alarmas habrá indicación del número del tanque que está alarmando, se registrarán los eventos, y habrá posibilidad de reconocimiento de alarmas por los operadores de la zona. 
Las alarmas emitirán señales visuales y sonoras de alerta en la vecindad de los tanques.

Las alertas serán visibles y audibles desde el manifold de maniobra de las bombas.

Las alarmas serán independientes de las mediciones de nivel y tendrán sus propios nozzles.
Se requerirá la instalación de dispositivos luminosos individuales para cada uno de los tanques, que deberán ser fácilmente visualizados y escuchados por los operadores.

Los switches de alto alto nivel tendrán las siguientes características:

Sensor:
Será del tipo flotador, autónomo (no se admite alimentación por fuente externa), uso intemperie IP65, bornera a prueba de explosión. 

El flotador estará fabricado de material macizo (no se admiten flotadores tipo esfera metálica hueca), será apto para uso en hidrocarburos, tendrá gran resistencia a los productos a ser almacenados.

La densidad del hidrocarburo está entre 0,7 y 0,9Kg/dm3. (Considerar también el efecto de la prueba hidráulica (1 Kg /dm3).
El acople que vincula el switch exterior del tanque con el flotador interno debe tener un sello estanco; se aceptan acoples magnéticos. 

Switch: 250 V, 5 A.

Longitud interna de sensado: 1,2 metros.

Procedimiento de sensado:

Mientras no se está en la altura máxima, el flotador por su peso mantiene comprimido el resorte de guía y extendido el switch de alarma (señal normal). 

Una vez que el fluido llega a la altura de sensado, éste comienza a empujar el flotador haciendo  descomprimir el resorte de guía y contraer el switch de alarma (señal de alarma). 
Brida en nozzle: 3” clase 150# WNRF.
Debe contar con palanca de verificación manual.

Se adjunta plano típico 1533 (en éste no se incluye el nivel de flotador, que sí se solicita en el suministro).
Canalizaciones para electricidad e instrumentos:
Generalidades
El recorrido aproximado de las canalizaciones está descripto en el plano 0646-40; es responsabilidad del proveedor considerar las interferencias y cotizar teniendo en cuenta todas las contingencias de la instalación.
Se debe tener en cuenta que el citado plano es una vista de planta; que las canalizaciones deben realizar además algunos recorridos verticales.

Será responsabilidad de los oferentes relevar en la visita a campo todos los parámetros necesarios para realizar sus ofertas de forma ajustada a los requisitos solicitados.

Para realizar esta tarea, el Contratista deberá suministrar: caños galvanizados sin costura cédula 40 como mínimo, y cajas tipo “L” o “T” aptas para Clase 1 Grupo D, División 1. En la oferta se debe establecer marca, tipo y ensayos que cumplen.

Características:

Las canalizaciones a realizar serán del tipo aparente, para lo cual se colocarán grapas de fijación a paredes de hormigón, o a estructuras metálicas y tanques. Deberán ser a prueba de explosión.
Las canalizaciones no podrán estar soportadas por otras canalizaciones o caños ya existentes, sino solamente por soportes realizados para tal cometido (existentes o nuevos, que si fueran necesarios serán realizados por el Contratista).
Se deberá respetar la clasificación de las zonas de ANCAP a los efectos de utilizar elementos adecuados y certificados para tal efecto.

La distancia máxima entre grapas será de 4 metros y la carga mínima que debe soportar la cañería un su punto medio será de 100 Kg.
Todas las roscas deben entregarse pintadas o con adecuada protección para el medio ambiente.
Todas las instalaciones eléctricas cumplirán con las Especificaciones ANCAP “ELE ET 003”, “ELE ET 004”, “ELE ET 005”, “ELE ET 009”, “ELE ET 010” y las reglamentaciones aplicables de UTE.

El Contratista debe realizar todos los cableados de instrumentación y potencia desde las bocas de medición, indicadas en el plano 1395-07 Típico tanque, hasta los denominados “repetidores a pies de tanques” cuya ubicación se indica en el plano 0646-40 y por las canalizaciones desde los tanques hasta el envallado (para acometer en las canalizaciones principales de 3”). 
Se pueden utilizar las canalizaciones enterradas. 

Todas las roscas deben entregarse pintadas o con adecuada protección para el medio ambiente.

Podrán utilizarse las canalizaciones y cámaras existentes de cableado para instrumentación, para lo cual previamente deberá verificarse que hay espacio libre suficiente. Las cámaras están inundadas y debe preverse el achique de las mismas a los efectos de realizar la instalación.

Se modificará la cámara que está en la cota más baja (realizándose un sumidero en la misma) y se instalará de forma permanente en ella una bomba de achique cuya salida se conectará con el desagüe de pluviales. La citada bomba de achique tendrá un automatismo con flotador que la hará encender cada vez que detecte agua en la cámara.
23. LIMPIEZA DE OBRA FINAL

El Contratista: desmantelará el obrador, retirará todos los equipos y materiales de su propiedad, y entregará la obra en perfectas condiciones de limpieza luego de la finalización de cada tanque. Se acordará con el Director de Obra el traslado de los equipos y materiales para la continuación de los trabajos en los tanques vecinos luego de entregado cada uno de los tanques.
24. INDICE DE PLANOS.
0646-40 Eléctrica y Control
0646-41 Civil

0646-42 Sanitaria

0646-43 Incendio

0646-44 Sistema de Carga y Descarga de Tanques.

ANEXO A
Recomendación por Descargas Atmosféricas
Recomendación de Conexionado de Instrumentos 

· Medidor de Nivel (radar)
Lo usual es aterrar la pantalla (malla) del cable de señal del lado del medidor de nivel directamente al tanque, y del lado del control a través de descargador de gas tipo C3 según IEEE C62.41, de 90 Volt. Además se debe aterrar el chasis del medidor al tanque mediante una oreja soldada al nozzle, como muestra la siguiente figura.
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Para el caso que el fabricante del radar indique aterrar el cable de panatlla (malla) del lado del control, se realizará así y además el cable de pantalla se conectará al tanque mediante descargador de gas (más exactamente se conectará al chasis del medidor mediante descargador de gas, y el chasis se aterrará mediante una oreja soldada al nozzle). Estos dos casos mencionados se cumplen tanto para conexionado a prueba de explosión como intrínsecamente seguro.

Para el caso que el fabricante indique aterrar en las dos puntas, en el tanque y en el control, se debe aterrar en el tanque y en el control a través de descargadores de gas.

De esta forma cualquier tensión elevada inducida en el cable se derivará a tierra sin causar daños ya que en el peor de los casos no superará el valor de protección del descargador.

Para el conexionado de todas estas señales hay que seguir las recomendaciones del fabricante y asegurarse además que todos los conduits se encuentren unidos eléctricamente a la estructura del tanque, tomando en cuenta la remoción de la pintura entre los metales en la instalación.
· Switch de Alto Alto Nivel

En el gabinete del switch del tanque: instalar dos descargadores de gas a tierra, uno en cada terminal de señal  (ver figura anterior); y además aterrar el cable de pantalla (malla) en el borne interior del gabinete. De la misma forma colocar dos descargadores, uno en cada terminal de señal, en el panel de alarmas.

Mediante estos descargadores se protege el switch de tensiones inducidas del lado del tanque, y la electrónica del lado del panel de alarmas.
Recomendación por Impacto Directo de descargas atmosféricas
El Tanque está básicamente protegido por su propia estructura metálica soldada y cerrada; esto asegura que la corriente del rayo fluirá por el exterior. El espesor de las planchas con que está construido también asegura su autoprotección, ya que es superior a los límites de peligrosidad para los casos de perforación o recalentamiento. Debido al tipo de producto a almacenar no se instalarán en estos tanques captores tipo “punta de Franklin”.
Se debe asegurar la conductibilidad eléctrica con el tanque de: la escalera, los pasamanos, los venteos, conduits, etc.
Esto asegura la conducción de la descarga a tierra evitando posibles arcos en áreas discontinuas.
ANEXO B
Normas Técnicas a cumplir:

Cuando los materiales, equipos, partes u otro tipo de insumos y trabajos realizados sean contemplados por el alcance de normas técnicas, éstas serán aplicables.

Particularmente cuando sean aplicables, y siempre que no contradigan a la presente Memoria Técnica, la cual tiene preeminencia, se respetarán las siguientes normas:

· Especificaciones ANCAP

· Normas NFPA.

· Normas JIG.

· Normas EI

· Normas EI/JIG

· Etiquetas NFPA de productos ANCAP

· Norma de Gestión Ambiental para Empresas Contratadas (Norma ANCAP)

· Norma sobre medidas de Seguridad Industrial para Empresas Contratistas (Norma ANCAP)

· Norma para el uso de Equipo de Protección Personal (Norma ANCAP)
· API STD 650 Welded Steel Tanks for Oil Storage 12a Ed.

· API STD 2000 Venting Atmospheric and Low Pressure Storage Tanks.

· API STD 2350 Overfill Protection for Storage Tanks in Petroleum Facilities
· ASME BPVC Section IX
· ASME BPVC Section V
· Normas NFPA, entre ellas la 11, 30, 51B
· Normas UNIT

· Reglamentación de UTE

· DIN 1045
· Normas SSPC

· Normas AWS

· Normas AISC

· Normas ASTM

· Normas ASME

· Toda otra norma citada en la presente Memoria Técnica o en los planos que forman parte del mismo.
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